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摘  要 

在词汇使用过程中有一些同义词会发生语义中和，即本来的区别被不同程度地磨蚀，在某些原本具有不

可替代性的位置上逐渐可以混用。本研究通过对比同义词组“戴”与“带”之间区别项的历时演变，发

现在~孝、~眼镜，披星~月，~罪立功等语境中使用时，标记项“戴”[-位于身体顶端部位及之上]的区别

会被一些因素所抵消，同时无标记项“带”的使用存在条件上的限制。探明这些中和现象及其背后机制，

有利于我们更好地辨析词义，能够更好地服务于同义词的教学与习得研究。 
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Abstract 
In the process of vocabulary usage, some synonyms undergo semantic neutralization, meaning that 
their original distinctions are gradually eroded to the point where they can be used interchangeably 
in certain contexts where they were originally non-replaceable. This study examines the diachronic 
evolution of the distinguishing features between the synonyms “戴” (dài) and “带” (dài). It finds that 
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in contexts such as ~孝(filial piety), ~眼镜(glasses), 披星~月(wearing stars and moon), and ~罪立功

(making contributions to atone for sins), the distinguishing feature of the marked item “戴” [-lo-
cated at the top of the body or above] can be neutralized by various factors. At the same time, the 
usage of the unmarked item “带” is subject to certain conditional restrictions. Understanding these 
neutralization phenomena and their underlying mechanisms will help us better differentiate word 
meanings and enhance the teaching and acquisition research of synonyms. 
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1. 引言 

标记概念表现的是一种对立的不对称关系。对立中的一个成分有某种特性，而另一个没有这种特性。

一个成分传达一种明确的、限定的概念，另一个对此不置可否。这种对立的前一个成分称作标记项，后

一个称作无标记项[1]。本研究从历时角度出发，通过对比《新华同义词词典》，结合《辞源》《古辞辨》

《故训汇纂》进一步探究“戴”与“带”这一同义词词组区别项的古今演变，并在人民日报语料库中，通

过限制共同语境及共同情景条件进行筛选检验，发现二者的对立存在于是否指明[-位于身体顶端部位及

之上]，在部分语境中，“带”可以同时指明[-位于身体顶端部位及之上]以及[-位于非身体顶端部位及之

上]，表示加于身上，此时这一对立会被模糊消失，出现语义中和的现象。标记论作为语言学中的重要理

论，在各个分析层面都发挥着重要作用，从语义标记出发探讨同义词的语义中和现象有助于我们更好地

理解同义词词义的演变规律。 

2. “带”与“戴”的释义演变 

“带”在《说文》中：“绅也，男子鞶带，女子带丝。”[2]即腰带。由此引申出悬挂人所携带的某

些物品的处所义，作为动词时表示悬挂在衣带上，如：《韩非子•八姦》“聚带剑之客，养必死之士”，

带剑即为佩带剑，“带”后来在应用中泛化，只要佩在身上或者随身拿着都可以用，如《战国策•齐策》

“齐地方二千里，带甲数十万”，“带甲数十万”指的是身披铠甲的士兵有数十万。进一步泛化后不限于

带物，强调呈现在人的身上、脸上都可以用“带”，如唐代李白《清平调》“名花倾国两相欢，常得君王

带笑看”，同时动物或其他物体上黏附着、连着较小之物也可以用“带”，如唐代杜牧《闻雁》“带霜南

去雁，夜好宿汀沙”。近代时期产生了不相连属的带领、引导义，如“带路”“带队”“带兵”“带徒

弟”。 
“戴”，《释名•释姿容》中记载：“戴，载也，载之于头也”。“戴”与“载”同源，特指加物于

头或用头顶着，如汉代司马迁《报任安书》中：“仆以为戴盆何以望天”，指头顶着盆子无法抬头望天。

进而只要是在身体、头的上部都可以用“戴”，如唐代王绩《答冯子华处士书》“或时与舟人渔子方潭并

钓，俯仰极乐，戴星而归”，星辰位于人的头顶上空，“披星戴月”同样如此。“戴”在近代逐渐泛化，

不限于将物顶在头上，将物挂或放置在手、腿、胸、肩等身体顶端部位也可以用“戴”，如“戴校徽”、

“戴领章”、“戴手表”、“戴脚镣”。但仍侧重加于头部，如“戴眼镜”、“戴口罩”，即使扩大，也
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多指与头有关的颈部，如“戴项链”、“戴围巾”，手的顶端、手脚的“颈”部也可以用“戴”，如“戴

手套”、“戴镣铐”。 

3. “戴”与“带”的语义中和现象及原因探析 

在现代汉语中“带”与“戴”表示在人体悬附物品义上相关，其中“带”强调随身携带，拿着，宾语

常为钥匙、工具等表示非附件的词，而“戴”专指放在头、面、颈等身体上部，常与帽子、口罩、眼镜等

表示附件的词搭配[3]。由此可见，“带”与“戴”意义上的不对称主要体现在[-位于身体顶端部位及之上]
的有无以及词语的搭配组合上，“戴”具有[-位于身体顶端部位及之上]的属性，而“带”作为无标记项，

意义范围以及应用要更为广泛，“零”解释为身体附着携带物品，“减”解释为非身体顶端部位附着。在

实际应用中“带”与“戴”出现了语义中和的情况，在~孝，~眼镜，~罪立功，披星~月这些语境中原只

能使用“戴”，现在“带”也可以使用，一同表示“依附于身体上”的意义，此处可以对“带”进行“加”

解释，即用身体顶端部位进行携带。如： 

(1) 【儿童班车】：突然，一个带眼镜的中年人拦住我笑眯眯地问：“您住在第几宿舍区？”我随口应了声“第

五”，便匆匆而进。(《人民日报》1981 年 6 月 3 日第 8 版) 

(2) 【怀张澜、沈钧儒先生】：我把抗战初期出版的一本长篇小说《抗战》送他，问他还能不能看这样小的字，

他说：“看新五号字也不戴眼镜”。(《人民日报》1982 年 4 月 20 日第 8 版) 

“眼镜”作为头部饰品，原只能与“戴”搭配，突出[-位于身体顶端部位]的区别义，但在与“带”搭

配时，强调随身佩带在身体上，持续量要更久，且不仅限于头部佩戴。李宇明在《现代汉语量范畴研究》

中将量范畴分为六种次范畴：物量、空间量、时间量、动作量、级次量、语势，几乎涵盖了量范畴的各个

方面[4]。李善熙《汉语“主观量”的表达研究》采取单一种三分法，将量范畴分为三个次范畴即空间量、

时间量和性状量[5]。其中时间量主要与动词相关，动作有次数、时间长短之分，在时间轴上可以占据一

点或一段，“带”在持续时间量上要更长久，没有时间和空间的限制，但当在语境中强调装饰物仅仅限

于[-身体顶端部位]，形容物品位于身体上的状态时不可替代，如“戴校徽”。 
“带孝”最早出现在《陔馀丛考》卷四十三中“父母丧而成服，俗谓之穿孝，其亲朋临送，暂用袒免

者，谓之带孝。”《汉语大词典》中释义为死者家属和亲戚按照礼俗在一定时期内穿着孝服，或在袖子上

缠黑纱、辫子上扎白绳等，表示哀悼[6]。“戴孝”在《汉语大词典》中的释义与之相同，二者均可用于

表示一种丧葬礼仪以怀念哀悼亲人逝去。如： 

(1) 【印度尼西亚新闻工作者代表团团长苏佩诺的发言 印度尼西亚人民永不屈服将揩干血迹继续战斗】：他说，

今天，在印度尼西亚，很多的家庭都披纱带孝，妻子失去了丈夫，孩子们同他们的双亲分开，在集中营里，可以听到

遭到残酷拷打的爱国者的呻吟声。(《人民日报》1966 年 4 月 24 日第 2 版) 

(2) 【林秀贞：大爱真情感动中国(十八大代表中的道德建设模范)】：当朱书贵去世时，林秀贞和丈夫按照当地

的风俗，以“儿女”的身份为老人披麻戴孝送葬。(《人民日报》2012 年 10 月 20 日第 5 版) 

在这一中和性语境中，“带”与“戴”均为佩带于身上义，孝即为与孝服、黑纱、白绳等具有丧葬标

志性的物品，在强调这种具有纪念意义的仪式时，[-放置于身体顶端部位]的区别义消失，“带”作为一

个无标记项，意义要更为宽广，携带的物品可以不限于身体上部，表示附着、携带于身体上。 
“戴罪立功”即判了罪而给予立功赎罪的机会。也泛指犯罪后立功赎罪[6]。《明史·史可法传》：

“以平贼喻期，戴罪立功。”“带罪立功”指让犯罪的人立功赎罪。清李渔《蜃中楼·献寿》：“正要议

俺的罪刑，恰好西北地方又报亢旱，上帝就着俺去带罪立功。”二者都强调用功勋去偿还自己的过错。

如： 
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(1) 【亲切的教诲】：《不要杀他》这出歌剧，写的是部队要处决一名枪杀向导的战士，受到群众的拦阻和宽恕，

要求他带罪立功，这出戏反映了根据地人民和子弟兵的血肉关系。(《人民日报》1979 年 1 月 9 日第 2 版) 

(2) 【回望延安(党旗礼赞)】：审讯时，黄亮出浑身伤疤，请求法庭免于一死，准其戴罪立功，战死疆场。(《人

民日报》2011 年 6 月 22 日第 7 版) 

在这一语境中，“戴”与“带”由佩带引申为承担，“戴罪”与古代刑罚中需要佩戴的枷锁有关，枷

锁需在颈部佩戴，因此戴罪强调[-放置于身体顶端部位]，而带罪则是指携带罪责去完成功勋以实现补救，

在搭配时[-放置于身体顶端部位]的意义被拥有罪责的属性所抵消，出现了中和的情况。 
“披星带月”与“披星戴月”都是指顶着星月奔走。在《汉语大词典》中都是形容早出晚归或夜行

[6]。陈毅《春兴》诗：“夜饭在田整，披星带月归。”如： 

(1) 【下决心紧缩机构改变领导作风 纺织工业部确定整改重点】：第二，关于机构问题。过去，由于机构臃肿，

分工不明，责任不清，很多干部无事可做。有人讽刺这种情况是：“披星带月上班，喝茶看报抽烟”。(《人民日报》

1957 年 11 月 12 日第 4 版) 

(2) 【为架起融通中外的桥梁贡献力量】：披星戴月的联合采访，民心相通的异国讲堂，美美与共的线上互动，

百花齐放的线下论坛……2023 年，本报驻外记者和海外雇员架起一座座融通中外的桥梁。(人民日报 2023 年 12 月

28 日第 18 版国际) 

在这一语境中，“戴”原本强调头顶上空是月亮，而“带”则是指工作奔走的时候有月亮相携，在突

出工作辛苦、奔波不顾晚上歇息的意义上，[-位于身体顶端之上]的区别项被不顾时间的意义抵消，对立

值在这一语境中被中为“零”。 

4. 结语 

“戴”与“带”的对立主要在于是否指明[-位于身体顶端部位及之上]，在中和语境中，“戴”的这一

标记项被随身携带的状态意义所抵消，表示加于身上，出现语义中和的现象。标语法中无标记项的意义

一般比有标记项宽泛，或者说有标记项的意义包含在无标记项中。“带”在应用中泛化程度高，意义上

不局限于身体具体部位，比“戴”要更宽广，但在强调[-位于身体顶端部位及之上]义项上不够绝对，因

此在一些形容物品放置于身体顶端部位而非其他部位上的语境中不能进行替代。总的来说，“戴”与“带”

之间区别义的突显与内标记有关，而对比词义的抵消在语境中与一些因素相关，同时中和性语境只能在

有限的范围内起作用，词义能否中和取决于该词的内在意义及其力度。在同义词词汇教学中，我们应当

对这些区别项进行全面细致的描写，结合不同的具体语境区分是否存在中和以及对立的条件，由此来判

断同义词的应用范围，从而提高教学质量。 
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